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Y cTaTTi po3rnAHyTO cneumndiky HapaTMBHOI CTpaTerii nepekasis CHOBUAIHb Ha MaTepiani aHIMOMOBHUX OHNANH-LLOAEHHWKIB.
Po3rnagatotbca KNOYOBI €1eMeHTU HapaTUBHOI cTpaTerii, peneBaHTHI 419 BUBYEHHA NepeKasiB CHOBWUAIHb, — BapitoBaHHA TUMIB
dokanizaLii Ta ix cnissifHeCeHICTb i3 MapKepamu eBifeHLiHOCTI. AHani3 GOKYCYETbCA Ha crneuuiYHMX KOHIrypaLiax iHCTaHLii
doKanisalii B nepekasax CHOBUAiHb, Ae «A» CHOBUAiHHA Ta «f» Hapalii MOXKYTb He cniBnafaTh, WO CBiAYMTb NPO BiAMIHHICTb
OMoBiZeN NPo CHOBWUAiHHA Bif, HApPaTMBIB PeasibHOro A0CBiAy. 3 ypaxyBaHHAM Creundiku OHIPUYHOTO 4OCBiAY, LeHTPaAbHUMU
€/1eMEHTaMM HapaTUBHOI CTpaTerii 3aNponoOHOBAHO BBaXKaTh $HOKaNi3aLlito Ta MapKepy eBiAEHLIMHOCTI, IKi 3yMOB/OIOTL 06’ €K-
TMBHY ab0 Cyb’€KTUBHY CNPAMOBaHICTb cTpaTerii. MapKepu eBigeHLiiHOCTI pO3MAHYTO AK 3ac0bU Hasirawii B HapaTMBHUX Npo-
CTOpax ANA CUrHaNi3yBaHHA NPO OHIPUYHICTb NPOCTOPY Ta MOr0 NMPOTUCTABAEHHA 3HAHHAM NPO peasbHWit cBiT. [loBeaeHo, Wo
Cy6’'eKTUBHY HapaTUBHY CTpaTErilo XapaKTepu3ye Niaxig onosigaya 4O CHOBUAIHHA AK 40 0COBUCTOrO AOCBIAY, O BUABAAETHCA
Y €AHOCTI iHCTaHLiM GoKanizauii «A»-CHOBUAIHHA Ta «f»-HapaLlii Ta BUKOPUCTaHHI eKOHOMHMX AEMKTUUYHMX 3acobiB HaBirawi y
HapaTMBHUX NpocTopax. O6’eKTMBHO CMPAMOBaHa HapaTWBHA CTpaTeris, HaBMaKy, 3a/ly4ae eeMeHTH 30BHilIHbOI doKanizaui,
TOOTO iHCTaHL,T «A»-Hapau,ii AK 30BHiLUHbOI CTOCOBHO «fI»-CHOBUAIHHA, Ta PO3TrOPHYTI NPOMNO3ULi, WO CBiAYATb NPO OHIPUYHICTL
HapaTUBHOTO NPOCTOPY.

Kntouosi cnoBa: HapaTuBHa CTpaTeris, nepekas CHOBUAIHHA, doKanisallis, eBifeHUiNHICTb.

HukonaeHko B. O. HappaTuBHble CTpaTerMy nepeckasoB CHOBUAEHWIA: MHCTaHUMM OKanusauuu. B cratbe paccmo-
TpeHa cneuuduKa HappaTUBHOW CTpaTerMu NepeckasoB CHOBMAEHUM Ha MaTepuane aHIIOoA3bIYHbIX OHNANH-LHEBHWUKOB.
PaccmaTprBatoTCa KNtoUeBbIe 31eMeHTbI HAPPATUBHOM CTPATErMM, PENEBAHTHbIE A/ U3y4YeHWA NepecKkasos CHOBUAEHUH, — Bapu-
aTUBHOCTb TMMOB GOKANM3ALMM U UX COOTHOLLEHME C MapKepamu 3BMAEHLMANBHOCTU. AHANN3 HanpaB/eH Ha BbiABAEHWE Crell-
UPUUECKMX KOHOUTYPALMAX MHCTaHLMI GOKaNM3aLMM B Nepeckas’ax CHOBUAEHUI, rae «f» CHOBMAEHMSA 1 «f» HappaLuu moryT
He COoBMajaThb, YTO CBMAETENbCTBYET 06 OTAMYMM NepeckasoB CHOBMAEHMIA OT HAPPATMBOB PeasibHOMo OMbiTa. YUUTbIBaA creuu-
GUKY OHMPUYECKOTO OMbITa, LLEHTPAAbHBIMU 3IEMEHTAMMU HAPPATUBHOM CTpaTervn NPeANOKeHO cYnTaTh GOKaNMU3aLMIO U Map-
Kepbl 3BUAEHLMANbHOCTH, KOTOPble 0BYCNIOBAMBAIOT OBBEKTUBHYIO UM CYObEKTUBHYIO HANpaBAeHHOCTb cTpaTernn. MapKepbl
3BUAEHLMANBHOCTM PACCMATPMBAIOTCA KaK CPEACTBA HABUraLLMmM B HAPPATMBHbIX MPOCTPAHCTBAX A1 YKa3aHU Ha OHUPUYHOCTb
NPOCTPAHCTBA M €ro MPOTUBOMNOCTABAEHWE peasbHOMY MUpY. [lOKa3aHOo, YTo CYGbEKTUBHYIO HapPaTUBHYHO CTPATErMIO XapaKTe-
pU3yeT NOAXOZ PACCKasuMKa K CHOBMAEHMIO KaK K IMYHOMY OMbITY, UTO BbIPAMKAETCA B €4MHCTBE MHCTaHLMIA GOKaAM3aLmm «f»-
CHOBMAEHMA U «fI»-HappaLMM U UCMNONb30BAHNM IKOHOMHbIX AENKTUYECKMX CPEACTB HAaBUraLmm B HappPaTUBHbIX MPOCTPAHCTBAX
cHoBMAeHwA. C Apyroii CTOpoHbI, 06bEKTUBHO HaNpaBAeHHas HapPaTUBHAA CTPATErVa OTIMYAETCA HAaNUYMEM PA3BEPHYTLIX MPO-
NO3WULMIA M 31EMEHTOB BHELIHEN (OKANN3ALMM, TO €CTb MHCTAHLMM «A»-HAPaLMM KaK BHELWHEN OTHOCUTE/IbHO «f1»-CHOBUAEHMA.

KntoueBble cnoBa: HappaTMBHas CTpaTervs, nepeckas CHoBUAEHUA, GOKaNMU3aLMs, IBUAEHLMANBHOCTD.

Nikolaienko V. Narrative strategies of dream reports: focalization agencies. The article addresses the issue of the narrative
strategy in dream reports as a case study of the English language online dream journals. In the research, | deploy focalization and
evidentiality as key aspects for the analysis of narrative strategy in dream reports. The analysis focuses on the specific configurations
of focalization types in dream narratives. | consider them as marked by possible divergencies of the “I”-of-the-dream from the
“I"-of-the-narration as underpinning the difference between dream reports and personal experience stories. | demonstrate that
evidentiality markers serve as means of navigation in narrative spaces. They point to the dream nature of a certain space that is
distinct from real world. In my research, | single out focalization and evidentiality markers as pivotal in forming narrative strategy
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of rendering dream experience. It entails the narrative biases towards objectivity or subjectivity. In the research, | demonstrate
that in terms of the subjective narrative strategy, the narrator approaches dreaming as a personal experience. This is manifested,

“pr

first, in the “I”-of-the-dream being collateral to the

-of-the-narration as internal focalizing agency and, secondly, in the use of

economical deictic means of navigation in narrative spaces. Conversely, the objective narrative strategy, first, involves external

uln

focalizing elements, i.e. the

-of-the-dream treated as external to the

IIIII

-of-the narration, and secondly, it is manifest in the

detailed propositions signaling the dream nature of the narrative space.
Key words: narrative strategy, dream report, focalization, evidentiality.

1. BCTYII

JIIHrBiCTHYHI PO3BiJKH y paMKax Cy4aCHOI KOTHi-
TUBHO-AUCKYPCUBHOI NapaJUrMy po3IJIs[aloTb Hapa-
THUB SIK KOTHITUBHUU Ta KyJbTypHUH peHoMeH. Ak 3a-
3navae H.K. KpaBueHko, 3pocTaroya yBara JOC/IiIHUKIB
Jl0 AUCKYpCy fIK [0 ceMio3ucy, 1o GopMye ysBJIEHHS
PO CBIT, 3yMOBJIIOE MiJIXiJ] 10 HAPATUBY $IK /10 CII0COOY
MO/IeJIIOBAaHHA peaJbHOCTI Ta HaJiJIeHHd JOCBiAy COLi-
aJIbHUM 3MicToM [2, c. 134]. Hapspay i3 uum BapTo Bij-
3HAYUTHU iHTepec gocaifHuKiB [12, c. 7; 18; 16, c. 19] o
KOTHITUBHHUX MeXaHi3MiB Ta mpoleciB, 110 3abe3nevy-
I0Tb YTBOPEHHS Ta pO3yMiHHsA HapaTUBY. KOrHITUBHUH
pakypc BUBYEHHSI HapaTHUBY Iepejbayae, 110 OIHUC
J0ro MOBHUX CTPYKTYP BPaXoBYE IX KopeJsliiio i3 Kor-
HITUBHUMMU CTPYKTYpPaMHU JIIOACHKOI CBIZJOMOCTI, ClleK-
TPy KOTHITMBHMX NpOLECIiB, 1[0 3a6e3MeuyoTb MOX-
JIUBICTh MOOYAyBaHHS Ta pPO3yMiHHS HapaTuBy [3].
CHOBU/[IIHHS CTAaHOBUTH crnelqupidyHUN JOCBiJ depes
0CO6GJIMBUHM emicTeMiuHUN cTaTyc MOAiN CHOBUJiHHSA,
1110 YCKJIaIHIOE HOoro nepeka3 Ta 06yMOBJIIOE BiAIOBif-
HUHN BUOGIp JIHIBICTUYHUX 3ac06iB B Mepekasi CHOBU-
JliHHS, TOOTO B OHipUYHOMY HapaTusi. lle cTaHOBUTH
AKTYaJIBHICTB [JJOC/i/P)KeHHs] HapaTUBHUX CTpaTerid
nepeKasiB CHOBHU/IiHb 3 YpaxyBaHHAM cleludiyHUX Na-
paMeTpiB OHIpUYHOTO HapaTUBY. MeTOIO CTATTI € ONU-
catu crnenudiky doxaniszanii Ta AeWKTUYHUX 3ac06iB
HaBirauil y HapaTUBHUX MIPOCTOpPAX IlepeKas3iB CHOBU-
JiHb 1K GaKTOpiB GopMyBaHHS 06'EKTUBHO ab0 CY6'€K-
THBHO CIHPSMOBAaHOI HapaTUBHOI cTpaTerii. 06’€KTOM
€ MUCbMOBI OHIpUYHI HapaTUBH, a60 MepeKa3u CHOBU-
JliHb, pO3MillleHi KOpUCTYBa4yaMU B OHJIAMH-1I0JJeHHU-
Ky cHOBU/ZiHb dreamjournal.net [13]. [IpegmeTOoM BU-
CTyNalTbh BepbasbHi 3aco6u peasisaliii HapaTUBHUX
CTpaTeriil OHipUYHUX HAapaTUBIB.

2. TEOPETHYHI OCHOBH JOC/IIKEHHA

2.1. CyqacHuil niodxid do ananizy Hapamuasy. Y Mo-
Aeui C. YeTMeHa HapaTUB TPAKTYETLCA K THUII JUCKYP-
cy y Tpiazi HapaTuB-omuc-aprymeHTanis [11]. Xoua
YHCJIeHH]I BU3HAaYeHHS HapaTUBY PIi3HATLCHA, BOHHU 3a-
rajoM OAHOCTalHi y BUJIJIEHHI TaKUX HOro Xapakre-
PUCTHUK AK T€MIIOPAJIbHICTb, Kay3aJbHICTb, penpeseH-
Tauid CBiZJOMOCTI, omlip Ha NPOCTOPOBO Ta TeMMOpaJb-
HO OpraHi30BaHi HApPaTUBHI CBITU Ta KOHCTPYOBAaHHA
1 po3B’sizaHHA KoHQUIKTY [12, p. 24]. Ha cyyacHoMy
eTari, JOC/Hi/pKeHH HapaTUBY IOCAYTOBYIOTbCA HaJ-
6aHHSIMU KOTHITUBHOI JIIHTBiCTUKH, JUCKypC-aHaJi3y
Ta CTPYKTypHOI HapaTtoJorii [15, p. X], mwo cBigYuTHL
PO iHTerpawuirm nigxXoxAiB.

HapaTugizarljis, abo onoBifaHHs Mmofil AomnoMarae
JIXOJMHI YCBIJOMUTHU CKJIaZHI KOHTEKCTH CBOT'0 JOCBiAYy
[1, c. 30]. HapaTuBu cipuiiMaloTbCs IK 3BUYHUN TUI
JUCKYpPCY, 3HAMOMHUM KOXHIiH JIIOAUHI 3 AUTUHCTBA, 3
NPUBOJY 4YOr0 BYEHi 3a3HA4YalOTh, L0 HAPATUB € YHI-
BepCaJlbHUM IHCTPYMEHTOM JAYMKH Ta BHUCJIOBJIEHHS,
BHUOKpEeMJIEHHA JUCKpPEeTHOI «icTopii» i3 LocBiay, Lo
€ NPUPOJHUM JJI1 MUCJIEHHA JIIOAUHU HACTUIbKY, 110
HaBiTb CHOBHU/IHHA 3HAYHOIO MipO0 OpraHi3oBaHi AK
HapaTuB [1, c. 35]. Lle criocTepexeHHs1 B6AYAETHCSA HAM
BaXK/IMBUM B KOHTEKCTI aHaJi3y HapaTUBY IIpO CHO-
BU/IiHHS, IKMH, Ha Hally JYMKY, BApTO PO3MIAJATH SIK
iJIrocTpalio Ta NpOAYKT NpPOLECiB YCBiJOMJIEHHA Ta
opraHisauii JIIDJUHOK CBOTO JOCBiAY.

BaxxsiuBuUM y6ayaemMo Tod GaKT, mepekasu CHOBU-
JIHb € NPOAYKTUBHUM MaTepiasoM AJisl CTPYKTYPHOTO
aHaJsli3y HapaTuBY (30KpeMa, Ha NpeJMeT HasABHOCTI B
HUX CTPYKTYPHUX eJIeMeHTIB, iIHTepeHTHUX 6y/b-AKO-
My HapaTHUBY JIOLCHKOTO [JOCBiZy HaBiTb 3a BiACyT-
HOCTi KOHKpeTHOI iHdopMauil [Jyisi 3alOBHEHHSI LUX
CTPYKTypHUX KoHobirypaniit). i 3Haxigku cyrosocHi
i3 mocTy/1aTaMu CTPYKTYPHOI HApaToJIOTi], 1110 BUAIISAE
KOHCTUTYTUBHI eJleMeHTH HapaTusy [20, p. 402].

BTiM, cyyacHa HapaToJioris BuilLIa 3a Mexi
CTPYKTYpPHOIO MiAXOLy A0 HapaTUBY Ta ONIKYETbCH
KOTHITUBHUMHU IIpo6JeMaMy, NOB’I3aHUMU i3 NpoAy-
KyBaHHSIM Ta PO3YMiHHAAM HapaTuBiB. OKpiM LbOro,
MOCTKJIACUYHA HApaTOoJIOTiA He 3YNHUHAETbCA Ha J0-
CJIIZPKEHHI JIITepaTyYpHUX TEKCTIB, OMIKYHOUYUCh TAKOX
HapaTuBaMHU iHIUX xKaHPiB [9, p. 3]. 3okpeMa, BueHi
BKa3ylOTb Ha Te, 110 iCHYIOYHWM NOHATTEBUHN amapaT
HapaToJiorii, 1[0 po3po6JsABCs Ha JiTepaTypHUX TeK-
CTaX, MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH 1 /I MiAXOAY O TeK-
CTiB HeJsliTepaTypHux [22]. loCAiAHUKYU NMPOSBASAIOTH
iHTepec 10 CIIOHTAHHUX HAPATHUBIB 1[0 HAPOAKYOThCS
B IIpoLieci KOMyHiKallil, Ha3UBal4U IX «[IPUPOSHUMUY,
Ta BBaXKalOTb CaMi Taki TUIM HapaTUBIB [pKepeJsioM
HOBUX 3HaxiJIOK, aKTya/IbHUX JJI Cy4acHOI HapaToJIo-
rii [15]. JocaifxeHHs MeXaHi3MiB KOHCTpPyOBaHHS Ta
pO3yMiHHS HapaTUBY 36arayye cy4yacHy HapaToJIorito,
po3mupsitoyu ii 06pii mo3a Mexi liTepaTypHUX TEKCTIB.

2. 2. HapamueHi cmpamezii nepekas3ie cHoa8u-
JdiHb. Y po3BifiKax cyyacHOI KOTHITMBHOI HapaToJIOTii
3aJIMIIAKOTBCA BIJKPUTUMHU YUCJIEHHI NUTAHHA IpO
dopMabHO-3MICTOBI CTOCYHKU MiXK JIIHIBICTUYHUMU
pillIeHHSAAMU HAXKYOI0 NOPAAKY Ta IUUPIIUMHU CTpATeTi-
siMU HapaTuBy [12, p. 7]. Ha gymky B.I. Tronu, o6'ekToM
HapaToJIorii € «KyJbTYPHUU MPOCTip, YTBOPEHUH TeK-
CTaMH pi3HOI MOJAJILHOCTI, a NpeJMeTOM Il OCATHEHHH
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- KOMYHIKaTHUBHI cTpaTeril Ta JUCKYPCUBHI IPAaKTUKU
HapaTUBHOI iHTeHIioHa/NbHOCTI» [6]. B. /laHcir’e Haro-
JIOLIYE, 1[0 BUOGIp MOBJIEHHEBUX 3aCc06iB Y HapaTUBI €
CTpaTeriyHuM, siK HalpuKJajJ, BUGip ocobu B omoBiai
a60 yacoBUX rpamMaTU4YHUX GopM Jiecsiona [12, p. 8]. Ha
Hallly IyMKY, Lie CKJIaZla€ TeOpeTUYHI NepeJyMOBU AJI
BUKOPHUCTAHHA IOHATTA HapaTUBHOI cTpaTerii AJi Mo-
JleJIIOBaHHS Npoliecy CTBOPEeHHs HapaTHUBY Ta BUGODY
BiINOBiJHUX JIIHIBiCTUYHUX 32CO0IB.

Y HawoMy po3yMiHHI, HapaTHUBHaA CTpaTerid BiJo-
OGpakae KOTHITUBHUM mpoliec HapaTUBizalii noaii, a6o
nepeTBOPEHHs 3HaHHS PO J0CBiA y LiJlicCHUN HapaTUB
i3 BUKOpHCTaHHAM KOHBEHIIiH{HOI, 30KpeMa CTPYKTYyp-
Hoi, opraHisanii octaHHbOro. ¥ Ljiii CTAaTTi HapaTHB-
Ha CcTpaTeris po3yMieTbcs 6JIM3bKO [0 BHU3HAYEHH:
B.I. Tronu, o B6aYae HapaTUBHY CTpaTerilo TBOpPY B
«MO3UIIIOHYBaHHI KOTHITUBHUM CyG'EKTOM KOMYHiKa-
1ii (aBTOpOM) Bepb6asibHOTO cy6’eKTa (HapaTopa) 10,0
006’eKTiB i pelUMmieHTIB po3noBiganHs» [5, c. 8]. BijbIu
BY3bKHUM, aJjie CIIiB3BYYHUM i3 IONIepeHIM € iHIlle BU-
3Ha4Ye€HHA HapaTUBHOI cTpaTeril K «CyKyIHOCTi Hapa-
TUBHUX NPOLESYD, AKUX JOTPUMYIOThCSI, a60 HapaTUB-
HUX 3aC06iB, 1110 BUKOPUCTOBYIOTbHCS AJIs1 JOCATHEHHS
NMeBHOI MeTH y pemnpeseHTalii HapaTuBy» [4, c. 79].
B.I. Trona BBakag, 10 MOHATTSA HapaTUBHOI cTpaTerii
MOXKHa BUKODHUCTOBYBAaTH TaKOX JJif aHaJi3y Hexy-
JOXHIX HapaTuBiB [25], ocKiZIbKY BOHO XapaKTepu3ye
NeBHY CNPSIMOBAaHICTh MOBJIEHHEBUX 3ac006iB, 06paHuX
HapaTopoM. CaMe TOMY, Ha Hallly AYMKY, 3ac00U opra-
Hizanii Ta npeseHTalil OHIpUYHUX HApaTHUBIB MOXKHa
aHa/i3yBaTH 3 TOYKU 30py HapaTHUBHUX CTpaTeriH, 1110
J03BOJISIE 00’€HATU BUOOPU MOBJIEHHEBUX 3ac06iB
pi3HUX piBHIB y LiiJIiCHY MO/ eJb.

BigmToBXyHO4KCh BiJf JOCTATHBO LUIMPOKOTO BU3HA-
YeHHs HapaTHUBHOI cTpaTeril K NeBHUX B3aEMOIIOB's1-
3aHUX 3ac06iB abo npoLeayp, o03Ha4uMo ii ckyagoBi. Ha
Hallly AYMKY, HApaTUBHY CTpaTerio OHIpUYHOTO Hapa-
TUBY BH3Ha4ya€ HacaMmiepes QyHKIiOHYBaHHS TOYKHU
30py aBTOpa-HapaTopa Ta 3aco6U BUPa)KeHHs eBiJleH-
niHoCTi (K KaTeropii emicteMiuHOI MOAAIBHOCTI, L0
BKa3ye Ha Jpkepesio iHpopmauii [23, p. xi]), ockinbku
caMe BOHM BU3HAYalOTh CTATyC CHOBU/IIHHS K JOCBILY
Yy HapaTUBI.

3. PE3YJIBTATH JOC/IKEHHA

3.1. Touka 30py/dokaqizayia sk ocHosa Hapa-
mueHoi cmpameeii nepeka3y cHogudinHa. B.1. Tona
yKa3ye Ha CIIOPiJAHEHICTb NOHATTA HapaTUBHOI CTpa-
Terii 1o MOHATbL MogaabHOCTI 3a M.M. baxTiHuM Ta
¢doxkaunizarnii 3a XK. )KenettoMm, nos’si3ytoyu BUbip MOB-
JIEHHEBUX 3aC06iB HapaTopa BiANOBiiHO i3 MoJanbHi-
CTI0 3HaHHA Ta JOCTYNHOI HapaTopy iHdopMalji€eto
[24; 25]. [IpoTe, HapaTO/I0TH TIyMadyaTb HOHSATTS Mep-
cnekTuBH, Gpokasnizarliii, Ta TOUKU 30py MO-Pi3HOMY, 110
06YMOBJIIOE HEOOXIAHICTD BUSHAUUTHUCS i3 TepMiHOJIO-
rito. /l. lepMaH NpoONOHY€E PO3IAALATH NEPCIEKTUBY Y
HapaTUBi K I0€JHAHHA TeMIIOPaJbHUX, IPOCTOPOBUX,
adeKTUBHUX, Ta iHUIKX acneKTiB focBiay [18, p. 128],

TOOGTO HiAXOAWUTH Z10 Hel LIMPOKO, 110 HaGJIMXKAE Tep-
CIEeKTHUBY y TAKOMY PO3yMIHHI /10 IOHATTSA HAPaTUBHOI
ctparerii. B. JlaHcir'e BBaXkag, 1110 MOHATTS TOYKU 30py
a60 MepcneKTUBU Y HApaTUBI € LIMPIIUM Ta OXOILIIOE
SIBUII[Aa MaKPOpiBHS, TaKi K iHCTaHI[il0 HapaTopa abo
TEMIIOpaJbHI Ta MPOCTOPOBi 3B’I3KM, Ta fABUILA Mi-
KpOpiBHS, PO siKi 3a3BUYail rOBOPATH sIK Tpo dokaJii-
3allilo, 110 XapaKTepUs3ye, YUiMU OUYMMa CIpUUMaIuch
nopii, o nepekasyrThbesd [12, p. 87]. OTxe, npomnoHy-
€EMO po3risifaTh doKajisalilo K CKJIaJOBY YaCTUHY
6isb1 ckaHOl KOHirypauii nepcneKTUBU HapaTopa
Ta cTpaTterii HapaTHUBY, Ta 06GMEXHUMO KOJIO SIBUIL, sIKi
po3r/siaeMo K NposiBU $oKasizallii, neprenTUBHUM,
eMOLiHHUM Ta MEHTaJbHUM /I0CBi/IOM, JOCTYIIHUM Ha-
paTopoBi.

[TousatTa ¢oxkanizanii, mwo 6ys0 BOPOBAKEHO
mupoke BUkopucTaHHA K. JKeHeTTOM, IIMPOKO BXKHU-
BAETBCS CbOTOJHI Y JOC/IpKEeHHAX JIITepaTypHOTO Ha-
paTuBy. 30KpeMa, BUJIJISIOTh HY/JbOBY ¢oKaJsizanio
(Hapauiro Bifi BCeBHHBOTO HapaTopa, YU AOCTyN 0
iHpopmauii HiYUM He oOMexeHUM), BHyTpiuiHoO ¢o-
KaJizanito (JZocTyn o 3HAaHHS OOMeXeHUW 3HaHHS-
MU INepCOHaXka, IKOMy HaJIeXXUTb '0JIoC Hapauii) Ta
30BHilIHIO ¢oKasizanilo (Hapanilo BiJf 06'€KTUBHOTO
omnogifaua) [7]. Cy4acHi focaiHUKU 3a3HAYAIOTh, 110
TOYKa 30py, abo NepclneKTHBa, € OAHIE i3 HapaTo-
JIOTIYHUX KaTeropid, 10 BJaJ0 3aCTOCOBYIOTBHCS [0
HeJliTepaTypHUX HapaTUBIB [22]. ¥ 3acTocyBaHHi 10
nepekasiB CHOBH/IiHb B6ayalOTbCsl pesleBaHTHUMU
ABi MoxuuBi iHcTaHnil pokanizanii - «f-Hapauii» Ta
«f-cHoBuAiHHA». [lepminii TUN $pokasizanii 3yMoBIeHO
THUM, 1110 HAPATOP MOXKe BBaXKaTU CHOBU/[IHHS BJIACHUM
JlOCBiJIOM, APYTUH — THUM, 1110 HapaTOp MOXe HaBMNaKU
JMCTAHLiI0BAaTUCh BiJj CHOBU/iHHS, OIUCY0YH HOTro K
NAaCUBHUH JI0CBiJl CIOCTepeXKeHHs.

Byap-kuil HapaTUB Mae HapaTopa, a oTxe i ¢o-
KaJsizaTopa. [IpoTe, 3 nmepuioro norysAy, HeMa€ HeoO-
XiZITHOCTI TOBOPUTH NpPO HApaTHUBU BJIACHOI'O AOCBiAy
y NOHATTAX Teopil dokasisanii, ockisbku iHcTaHLis
BHYTpilHboI ¢okasnizanil y HUX NPUPOJHO CHiBHNaJAE
i3 aBTOpOM-HapaTopoM. BTiM, HapaTUBU CHOBU/JiHb Op-
raHi3oBaHO No-iHIIOMY. AHaJi3 QYHKI[IOHYBaHHS TOUYKU
30py B OHIpUYHUX HapaTUBaAX YCKJIAAHIOETbCA TUM, 1[0
JOCBiZl € 3 0JHOT'0 GOKY 0COOGUCTUM, TOOTO KOHLIENTY-
asizaTop 6yB YYaCHUKOM MOAiH, mpoTe 3 iHIIOro GOKY
areHiis (Hamipu, 6akaHHs, Liji) «f» cHOBUAIHHSA He
3aBX/U CIIiBNAJIal0Th i3 «TenepimHiM f» HapaTopa, abo
«f» Hapauii. HanpukJjaz, onosigadi BUCJOBJIKOTH 10-
VB CTOCOBHO BJIACHUX BYMHKIB ab0 BiJMiHHICTb 3HaHb
IIPO CBIT CBOTO «fI» y CHOBHU/IHHA Ta peaJbHOTro «fI»:

(1)... For somereason I am compelled to look inside
the package to see what it was. This isn’t something I
would ever consider doing in real [l}ife. ..

(2)...In one, I am near my father as he is watching
television, though with no recall that he had died in
1979....

[Mpukaan (1) intoctpye, wo cnenudika iHcTaHLiT
¢doxkasizanii B OHipUYHUX HapaTHUBax MOJISITAE Y KOM-
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6iHawii onoBizi Big mepiioi oco6u i3 eeMeHTaMHu 30B-
HimHbo1 ¢okanizanii. lle 06yMoBJIeHO THUM, IO X04a
HapaTop i 6yB y4aCHUKOM CHOBW/iHHS, OCTAHHE € He-
KOHTPOJIbOBAaHUM IIPOLLECOM, 1[0 He € aHi peasbHOM0
MOJIE0 i3 CBIZJOMOIO areHIi€l0 ONOBiZa4Ya, aHi KOHTPO-
JIbOBaHOIO BUTajKkomw. lle 3Mymye onosifaya cyMHiBa-
THUCA y IPUYUHAX BJIACHUX BYUHKIB Y CHOBU/|IHHI, JXKe-
peJii BJIaCHUX 3HaHb a60 XapaKTepi CIPURHATTS MO/ iM.
Hanpukian;

(3) ... Then we were in a parking garage. There were
spaces available on the first floor, but for some reason
I thought they would be more expensive than higher
floors.

k. Jlakodd aHasizye po3fisieHHS 0COGUCTOCTI Ha
Haue6TO okpeMi abo KoHPAiKTYyI0Ui iHCTaHIil i3 BUAI-
JIEHHSIM CYO'EKTy Ta «CaMoCTi» — self, sk HampUKJIa[,
y pedeHHi I am not myself today, BigMiuaoyu MOXKJIU-
BiCTb TaKOI OKpeMOl KOHILeNTyaJsli3alil 4aCTUHU CBOEL
BJIacHOI ocob6ucTocTi [21]. ¥ HapaTHUBax CHOBU/JiHb Lie
ABUIIE CIHOCTePIraETbCs KOJIM, HANPUKJAJ, ONOBiJa4
pO3AiJisE CBOIO CBiJOMICTb Yy CHOBU/IHHI Ta 1103a HUM,
3aCTOCOBYIOUM eJIeMEHTH 30BHILIHbOI doKasizanii o
BJIACHOT0 J10CBiAy (4), 260 MUCJIUTb CBOIO CBiOMICTb y
CHOBU/IiHHI sIK He3aJsiexkHy iHcTaHLio (5):

(4) My waking-life identity is extant to the point
where Zsuzsanna and I are in a unique version of our
current home.

(5) Instead of protesters at a cafe, we are trying to
move through a city that is being taken over by wild,
scary gun-wielding people who my mind keeps calling
gangsters and rioters.

OTxe, y HapaTUBi CHOBUJIHHA cnenudika dokasi-
3auii mosiArae y o6’€fHaHHI BHYTpilIHbOI Ta 30BHILl-
HbOI TOYOK 30py CTOCOBHO BJIACHOTO JoCBiay. JlocBig
CHOBHU/IiHHSI MUC/JIMTBCS 3HAYHOIO Mipo0 IK MaCUBHUH,
Hioro mopiBHIOIOTH i3 nmeperisgoM KiHodinbMiB. Bosis
Ta pallioHa/JibHA areHTUBHICTb Y CHOBHUJIHHI 4acCTo
HIOUTO NPUTAMOBaHi; B pe3y/bTaTi, KOHIENTyasi3a-
TOp — aBTOp IlepeKa3y — He MOBHICTI0 OTOTOXHIOE cebe
i3 CBOEW NepCHeKTHBOW MiJi yac CHOBUZAIHHA. B pe-
3y/JbTaTi, MOTHUBALl BJIaCHUX BYMHKIB Ta MOYYTTIB B
OHIpUYHOMY NPOCTOPI 3aJUIIANTbLCA AJ ONOBifada
4YacTo HeBijoMUMHU abo MOpPYIIyIOTh, HA Horo a6o ii
JLYMKY, IPUYUHHO-HACJIi/IKOBI 3B’I3KH1, XapaKTepHi A5
peasibHOrO XUTTH. BapTo Big3Hauuty, wo K. Kenett
BBaXKaB CHiBMaAiHHA Ta po36ikHicTh HapaTopa (¢o-
KaJjizaTopa) i aBTOpa OJHUM i3 eJeMeHTIiB omo3uii
«HApaTHUB peajbHOro0 J0CBiAy vs. QikuiiHUN HapaTUB»
[17, p- 78-88]. OnoBigb Npo CHOBUAIHHS, 3 OJJHOT0 OOKY,
€ HapaTHBOM 0COOMCTOTO JJOCBiAY, ajle y TOM caMui yac
JIeMOHCTPY€E PO36DXKHOCTI MiXK MepcneKTUBOW «f» sk
y4acHUKa MoJik Ta «f» HapaTopa, 1[0 pOGUTb OHipUY-
HUM HapaTUB HETUIIOBOIO pellpe3eHTalli€l0 HapaTHUBY
peasibHOTO AOCBIAY.

dokasizaljis y HapaTuBax 3abe3nevye JOCTYy A0 iH-
¢dopmariii, HanpuKJa, po HaMipyu MepPCOHAXKIB, YCTpPit
diknifiHoro cBiTY TOLO B 3aJieXHOCTI BiJ poJii ¢poka-
JizaTopa B HapaTuBi. OJHUM i3 KJIIOUOBUX eJieMeH-
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TiB ¢okasizanil € BkazaHHs Ha Jpkepesio iHopMariil.
[lepeka3syrouu CHOBU/IHHS, ONIOBifa4 MOXe IepejaBa-
TH Haye6To nepuentuBHUi focBif (I saw, I heard), mo
CTAaHOBUTb NpPSIMY eBifieHnilHicTh [23]; mocuaaTHch
Ha noBigomseHi TpeTiMu ocobamu daktu (I was told),
1110 € K1acuPiKyIOTh K pelopTaTUBHY eBiJleHI[iHHICTb
[23]; abo mpe3eHTyBaTH JIOTiYHi YMOBUBOAHY, 110 CKJIA-
JatoTb iHdepeHIiliny eBifeHuilHicTh [23]. Mapkepu
eBifieHL[INHOCTI BUAB/AIOTH NIEBHY NePCIIeKTHUBY Hapa-
TOpa CTOCOBHO JOCBiAYy, 110 OTIOBIJAEThCA:

(6) Iwas...was told that a friend who recently passed
away was in fact still alive and well. For some reason I
knew where to find her and I was looking across either
a very wide road or a car park.

Y npuxksazai (6) MoxKHa MPOCIiJKyBaTH XapaKTepHe
JUJI1 CHOBU/IIHb BKa3aHHA Ha BiICYyTHICTD JiKkepeJia I1eB-
HOT0 3HaHHS pa3oM i3 npsiMoro eBifieHLiiHOCTIO ([ was
looking) Ta HenmpsIMUM peNnopTaTUBHUM CBiUEeHHSAM
([1] was told that). OHipuuHy crienudiky y 1boMy NpU-
KJIaJli IeMOHCTPYy€E BKa3aHHs Ha BificyTHicTb iHpopma-
il mpo [Kepesio 3HaHb, XapaKTepHe /Jid HapaTHUBIB
CHOBU/IiHb.

Peanizanisa kaTeropii eBifeHILiliHOI MOAAIbHOCTI
B OHIpMYHMX HapaTUBaX, Ha Hally AYMKY, 3aCJIyro-
By€e Ha 0co6yuBY yBary. JIiIHTBiCTM NifKpPeCI0I0Th,
10 crnoco6y BUKJAZYy CHOBUJIHb B OKpPeMHUX MOBax
BifloOpakaloTb KyJbTYPHY KOHBEHIilo, NpUIHATe
MOBHOKYJIbTYPHOIO CHIJIbHOTOK TPaKTyBaHHSA [OCBI-
Zly CHOBU/[IiHHA [8, p. 47; 10], 10 BUpaxaeTbcs y Map-
Kepax eBifieHI[ilHOCTi, crnenudiuyHUX BUKJIOYHO MAJIs
nepekasiB CHOBHUJiHb. 30kpeMa, P. lko6coH okpemo
BU/IIJIIB pEBEJIATUBHY eBifleHIilHICTh A/ omoBizi
npo mnogii, mo HacHuauch (revelative evidentiality)
[19, p. 46]. Cnioci6 onoBijaHHS CHOBUJZIHb € KYJIbTYP-
HO 3Ha4yIIHUM, OCKIJIbKU BifjoO6parka€ HACKiJIbKU JIiHT-
BOCIIIJIBHOTA CTaBUTbLCA [0 JOCBiAY CHOBU/AIHD, IK [0
MPOJI0BXKEHHSI peasibHOT0 JIOCBiAYy UM /10 CBITYy ikuii,
BUTraJlaHuX croxeTiB [8]. ¥ mepekasax cHOBMAiHB 3a-
3BMYall HasiBHA Bi3yasibHa €BifleHLiNHICTh, TOOTO CHU
«bayaThb», MPOTE, Y MOBAX, Y IKUX KaTeropis eBiJieHIi-
WHOCTi 060B’I3KOBO BUpaXK€Ha IpaMaTU4YHO, [0 Bi3y-
aJIbHOI eBiJIeHI[IMHOCTI 0AAI0ThCS TAaKOXK rPpaMaTUYHI
MapKepy 0COOGUCTOro JOCBiy a60 HaBNaKu HenpsiMoi
eBifieHLiiHOCTI [8, p. 47]. B a"rnilicbkiii MoBi, e kaTe-
ropist eBijleHI[iHHOCTI HE Ma€ rpaMaTUYHOTO BUPaXKeH-
H$l, IOLi/IbHO PO3IJITHYTH 3aC00U, AKMMH MOBILi CUTHa-
JIiI3yI0Th PO OHTOJIOTIUHUM CTATYC MOJiNA CHOBUJIIHHS.
Ha Hauy AyMKy, 11i 3aco6u HajiexaTb /10 LileHTPaJbHUX
eJIeMEeHTIB, 110 BU3HA4YaloTb TOYKY 30py HapaTopa Ta
iHcTaHLito poKaizaTopa LIJIIXOM BKa3aHHs Ha JpKepe-
JIO 3HaHHS OCTaHHbOTO.

OCHOBHMMM HamNpsIMKaMW cTpaTerii HapaTUBY VY
nepekasax CHOBHUJIHb MOXXHa Ha3BaTH NParHeHHd [0
Ccy6'eKTUBHOI ab60 HaBMaKK 06’€KTUBHOI Hapariii. Xoua
Take MPOTUCTABJIEHHA BUIVIAJAE AOCUTb YMOBHHUM,
M. ®ayznepHik 3BepTae yBary Ha Te, 110 BHYTpilIHSA
i 30BHIilIHA NepcrnekTUBa Hapalii Bifjo6pa)ae ormno-
3ulilo Moaycy HapaTop vs. peduexktop [15, p. 37].
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Tpumarouuch cy6'eKTUBHOI Hapallii, omoBigay B6avae
JLOCBiJ 0COGMCTUM, He MiAIKPeC/II0€ HOro HepealbHICTh,
He po3/ijsie BaacHe «f» Hapauii Ta «f» CHOBUAIHHSA, Ta
3aHYPIOETHCA B iCTOPII0, TOAI IK IParHy4u 2,0 06’ €KTHB-
Hoi Hapariii, onoBifa4 Bijo6paxa€e y TEKCTi eJieMeHTU
BJIACHOI aHa/ITUYHOI 06pO6KHU Ta iHTepnpeTalii.

OTe, K LJIIOCTPYIOTHb NIPUKJIAJHU, HApaTUBHA CTpa-
Terisg OHIPUYHOrO HapaTHUBY MOXKe BKJKYATH eJle-
MeHTHU 30BHilIHbOI ¢okasizanil Ta «po3ljenjeHHsI»
dokanizaTtopa Ha «f cHoOBUJiHHA» Ta «f Haparii»,
10 BiAJasde iHCTaHLi HapaTopa BiJ CBITY CHOBU-
JiHHS Ta Hala€e 0G'€KTUBHOCTI HapaTUBHINM cTpareril.
HapaTuBHa cTpaTeris Tako»X BUABJIAETbCA Y TOCUJIAH-
HSIX Ha JpKepeJio 3HaHHSA MpOo CBIT CHOBU/AiIHHS, TOOTO
B eBifileHIiHUX MapKepax, 110 Bifjo6paxalwTb mep-
LeNTUBHY OpraHiszauiro focBigy cHoBufiHHA. [Ipsama
Ta penopTaTHBHA eBifieHUiNHICTh HAGJIMKAE HApaTO-
pa [0 CBiTY CHOBU/JiHHS, II0 3yMOBJIIOE Cy0'EKTHBHY
CIpsIMOBaHIiCcTb cTpaTerii. 3 iHIIOro 60Ky, BKa3aHHS Ha
pO3MUTICTB JxKepesia iHbopMmaliii € npossBoM iHcTaHIil
pedaektopa («f-Haparii»), akuil Ai€ y maoimuHi Hapa-
il i He MUCJIUTBCS IK aKTUBHUM YYAaCHUK ONKUCYyBaHUX
noaiii/nocsiny.

3.2. JleiikmuyHi 3aco6u Hagizayii y HapamueHux
npocmopax 6 OHipu4yHoMy Hapamuei. [lns nepeka-
3iB CHOBHU/IHb € XapaKTE€pPHUM CUTHaJi3yBaHHA NpPO
BiIMIHHICTb CBITY CHOBUJIHHA BiJ, pealbHOTO CBITY.
3aco6u Takoro MapkyBaHHs iHopmalii cTaHOBAATH
BaXKJIMBY CKJIQIOBY HapaTUBHOI cTpaTerii CHOBUZIHHS,
OCKIJIbKY BOHM TSIXKIIOTh /10 eKOHOMil Ta koMmpecii a6o
HaBnaku QOKYCyIOTb yBary Ha NPOTUCTABJIEHHI CBITY
CHOBU/IiHHA peaJIbHOMY CBITOBI.

YckyalHEHUH MOPYILIeHHSIMU 3BUYHUX ClLieHapiiB,
nepeMilllyBaHHSAM peasibHUX eJIEMeHTIB abo JioKaliit
MiXK c00010, HasiBHiICTIO paHTACTUYHUX eJIEMEHTIB Ta
aM6iBaJIeHTHUX CTATyCiB, OHIpUYHUI HAapaTUB MOTpe-
O6ye 3HA4YHOI 'HYYKOCTI BijJ omoBifaya y Bu6oOpi 3aco-
6iB BepOasizauii. KorniTuBHi HapaToJioriuni cryail
ONepyITh NOHATTAM HapaTUBHUX IPOCTOPIB, fAKi 3a
y4acTI0 MeXaHi3My OJIeHJ[IHTY iHTerpylThCcs y 3B’s3-
Hy, NPUYUHHO-HACJIAKOBO OpraHi3oBaHy HapaTUBHY
koHobirypanir. b. /laHcir'e BU3Hauae HapaTUBHUH MPo-
CTip SIK KOTHITUBHY KOHCTPYKIlilo, iKa 6epe y4acTb y
no6y/)yBaHHI HapaTHUBY, Ma€E CBOIO TOMNOJIOTi0 Ta CIU-
pa€eThbcd Ha iHLII HapaTUBHI IPOCTOPiY, 3a/idHI B Hapa-
ii [12, p. 36]. locaigHuLs BiA3HAYAE, 1110 il po3yMiHHSA
HapaTHUBHOTO NPOCTOPY HAGJMKAETHCS [0 PO3YMiHHSA
MeHTaJIbHOTO NpocTopy, 3a XK. POKOHbE, IK HEBETUKOI
KOHLENTYya/lbHOI CTPYKTYpPH, L0 BUHUKAE B NPOLEC]
aKTyasbHOI po3yMOBOi a60 KOMYHiKaTHUBHOI AisJIbHO-
cTi [14, p. 40]. HapaTuBHUI NPOCTip KOHCTPYHOETHCS
yepe3 MOBHI BUpas{, i B MNOAAJIBIIOMY CTPYKTYpy-
€TbCS 3a I'PaMaTUYHUMU BUOOpPaMU MOBLs, TaKUMU
K 0coba 4u 4Yac, i Ma€ MeBHY TOIMOJIOTiIO i yYacHUKIB
(omoBifmaua/-iB Ta neconaxei) [12, p. 36]. Tak camo sk
I MeHTa/IbHI IPOCTOPH, HAPaTUBHI NPOCTOPU MOXKYThb
6yTH abo JeTalbHO Po3pobJieHi, abo Jie/iBe 3rajjaHi Ta
KOHCTPYIOBATUCSA Uyepe3 MeBHY TOYKY 30py [12, p. 36].

HapaTuB sk npoAyKT Hapalii Ipu LbOMY € pe3yJibTa-
TOM GJIEH/iHTy BCiX HApaTUBHUX IPOCTOPIiB TEKCTY.

AKTya/ZIbHICTb MNOHATTS HapaTHBHOIO IPOCTOPY
JIJIs1 TepeKa3y CHOBHU/IHHS MOJISITAE B HeoOXiAHOCTI
JJIs1 ONOBiZjlaya oOINlepyBaTH OJHOYACHO INPOCTOPOM
CHOBHU/IiHHA Ta GOHOBUMM 3HAHHAMHU NPO peaJbHUMN
cBiT. KpiM Toro, 110 CHOBU/IIHHSA fIK TaKe He MOXKHa Ile-
pekasaTu 6e3 pedepeHIiil o peaJbHOr0 XXUTTH, BiJl-
MiHHICTb OHIpUYHOrO CBiTY Bif filicHOTO BUMarae Bif,
OIOBiZlauya CMrHasi3yBaTH, 1110 3 IEBHOI'0O MOMEHTY Ha-
paLis nepeMily€eThbcsl y MJIOLIMHY aHOMaJIbHOTO JJOCBi-
Jly CHOBHU/IiHHS 1 € BiAMiHHOI0 BiJj 3HaHb PO peajbHUN
CBIT.

OkpiM 1poro, AJis nepekasiB CHOBU/IHb XapaKTep-
HOI0 € oTpe6a HETUIIOBOTO [/l HApaTUBIB peasbHO-
ro J0CBiAly piskoro nepek/ito4yeHHs MiXK HapaTUBHUMU
npoctopaMu. Hanpukiaz:

(7) This woman started to tell us of a circus that takes
volunteers from the audience. While she was speaking I
was suddenly there at the circus and viewing what she
was saying.

Y npuknaai (7) HasBHa IIBU/JKA 3MiHA HapaTHUBHO-
ro NpocTopy, Npo fIKy ONOBiZja4 curHasizye ¢pasoro [
was suddenly there.

(8) I found this book in a house and started reading it.
... It was the story of this family. They had two sons. The
one older son was a little person and the younger son was
regular sized. The parents would pick up the younger son
and and really emphasize how BIG he was and NORMAL.
It was really ableist and I didn’t like it. Later on the
family is at some woods. I see this coyote come out of
the woods and attack and kill the younger son. The
family just stood by and watched and I couldn’t believe
they didn’t do anything, but maybe they were in shock. |
saw the older son run over to his brother and laid over
him sobbing.

Some time had passed and now I was part of the
story. I went out to the front yard of the family’s house
to collect things like twigs and pinecones. I'm not sure
what for, but perhaps drawing. . ..

HatowmicTs, Touka 30py y npukazi (8) xapakrepu-
3y€ThCS OL[iHHUM cykeHHsAM (It was really ableist and
I didn’t like it), MapKyBaHHSM 3MiH HapaTUBHOTO MPO-
CTOpy 4epe3 ykasaHHs vacy (Later on the family is at
some woods; Some time had passed and now [ was part
of the story.), npsiMOI0 eBifieHLiMHICTIO ¥ epeKasi 3Mi-
cTy KHUTU (I See this coyote), Ta BiICyTHICTIO JIOTiYHOTO
MOSICHEHHS CBOIX BUMHKIB (I'm not sure what for).

(9) The room changed and I no longer had a desk
in the cubical. The night crew was arriving and coming
through the door as the day crew started to walk out of
the work center. My desk was now in a row of desks like
a school house.

[Mpuknaag (9) takox, Ak i (8), intocTpye, o 3aco-
60M IepeKJIIOUeHHS MiXX HapaTUBHUMM NPOCTOPaMU
CIYTYIOTb 4acoBi JAeHKTHU4YHI eJleMeHTH, SIK Halpu-
kJaj suddenly, later on, now. 30kpeMa, NPOTOTUIIOBUM
JeMKTUYHUHM BUpa3 now y nepekasax CHOBHU/JIHb Ma€
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BaXKJIMBY KOMIO3ULiMHY YHKI[iI0, 3a3BUYall cUTHAJI-
3yI04M He TIJIbKU IIPO Yac, ajie i Npo 3MiHy HapaTUBHO-
ro npocropy a6o TpaHchopMallilo iHIIOTO eJeMeHTY
icTopil, 3MiHa AKOT0 He € XapaKTEpPHOI0 [/ HApaTUBY
peasibHOTO 0COOGUCTOrO JOCBIAY — AK, HANPUKJaJ, 3Mi-
Ha iIEHTUYHOCTI IepCOoHa)ka, HecCNoJiBaHi MOBOPOTHU
3BUYHOTO CLeHapilo.

Onosifay MoXKe BKasaTU Ha 3MIHU NPOCTOPY CHO-
BU/IiHHA abo Horo esneMeHTiB ekcitinuTHO (The room
changed), a6o mpocToO BUKOPUCTATH NOW SIK MapKep
3MiHU HapaTUBHOTO MPOCTOPY, K i y npukaazi (10):

(10) Suddenly I was now on the plane in a window
seat and taking off for europe.

B. laHcir’e onucye Taki sBUILA Yepe3 NOHATTS KOM-
npecii TOYKY 30py, MalOYU Ha yBasi, [0 «9IUM BULIUU
CTyINiHb KOMIIpecii, TUM MeHIllle HapaTop caMe OIIOBi-
Jla€e, U TUM GJIMXKYe HAapaTUB CTA€ /0 Pi3HOBUJAY Tex-
HiKM NMOTOKY cBimomocTi» [12, p. 80], To6TO MicTUTH
MeHIlle TIOSICHEHb i 6iJibllle HACTIAY€E peasbHUMN JJOCBI.
[Tozni6Ha KOMIIpecis TOYKU 30py XapaKTepHa He TiIbKU
JJIS1 3MIH HapaTUBHUX IIPOCTOPIB, a 1 /11 pO3MexKyBaH-
HA CBITY CHOBW/JIHHA Ta 3HaHb PO peasibHe >KUTT.
ExoHOMHI JilelikTU4Hi 3acobu HaBiranii y HapaTUBHUX
MpoCTOpax, sk in the dream, now, suddenly, neMoHCTpY-
I0Tb BUCOKY CTYIIiHb KOMIIpecil TOYKH 30py Ta BKasy-
I0Tb Ha CY0G'€EKTUBHO CIIPSIMOBAaHY HapaTHUBHY CTpaTe-
rito. [lpoTe, onoBia4y Moxe BKa3aTU Ha BiJMIHHICTb
CBITYy CHOBUJIHHA BiJ, peaJlbHOr'0 CBITY €KCIJIIUTHO
IOPIBHIOKYH IX, HAIIPUKJIAL:

(11) It was smaller than the actual classroom there
(it was an art class in real life) and windowless.

[puknag (11) intocTpye 6iab1I 06'EKTUBHUN OMUC,
npeJiCTaBJeHUN PpPO3rOpHYTOI MPOIO3ULi€l0-IOPiB-
HAHHAM.

[IpoTe, yacTo HapaTOp OOMEXYETbCA NMPOCTO BKa-
3aHHAM, in the dream, 1o NOBilOMJIsIE YUTa4YeBi Npo
BiIMIHHICTb KOHKPETHOIO BiZIpi3Ky CBITY CHOBU/IHHA
Bi/Jl peasbHOr0 XKUTTH ONlOBiJaya:

(12) In the dream I had been on leave and it was
about to finish.

(13) I seem to be going to school in this dream, but
it’s also a job at the same time.

Ha namy fyMKy, moBTOpeHH in the dream y nepe-
Kas3axX CHOBUJIHb YacTO BUCTYINAE MOJAANbHUM Ta €Bi-
JleHIIiIHHUM MapKepoM, yKa3ylo4yd Ha NPUpPOJY Omuca-
HOro0 A0cBify. Mapkep MoxXKHa BiJHECTH [0 EKOHOMHHUX
MeXaHi3MiB KOHCTPYKLil HapaTUBHOI'O IPOCTOpPY, 3a
B. /laHCiHT’E, TOJi IK PO3TOPHYTHUM BapiaHT moAi6GHOTO
KOHTEKCTY NpeAcTaBIeHUN y npukagi (14):

(14) In real life he had taken pills and died painlessly
butinthe dream limagined he had jumped off a building
and I saw terrible visions of his mangled, bloody face.
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Y HapaTuBi po peasibHi MoAil HApaTUBHUH NPOCTIp
CIUPAETBCS Ha 3HAHHSA NPO pealbHUH CBIT, TOAI K Y
CHOBU/IiHHi ocTaHHi fledopMoBaHi. Lle 3yMoBJII0E HEOO-
XiHICTb NOCTIIHOTO YTOYHEHHS ONHKCY IPOCTOPY CHO-
BU/JIHHA 13 yKa3aHHAMU HAa aHOMaJIbHI peyi, 1110 IpUMYy-
LIYE OMOBiaya onepyBaTH GijbIl CKIAJHUMU KOHPIry-
paLiiMU NOPIBHAHO i3 NepeKa3oM peasbHOro LOCBiAy
abo Horo xynoxkHboi cumyssnii. OnoBifzawyd CHOBU-
JIHHA, HapaTOp MAa€E onepyBaTH OJHOYACHO fIK [IJIAHOM
MPOCTOPY CHOBU/JIHHA, TaK I IIJIAHOM CBOIX 3HAaHb PO
CBIT Ta nepe/6auyBaHUX 3HaHb YMTaya, BU3HAYAIOUH,
Jle BKa3aHHSA Ha HepeaJIbHICTb TOTO YH IHILIOTO0 eJleMeH-
Ty € HEOOXiAHUM. Y 11bOMY Tpolieci 3a/jisiHi JeHKTUYHI
3aco6u HaBirauil y HapaTUBHUX NPOCTOpaX, AKi TSxi-
I0Th 10 eKOHOMIi MOBJIEHHEBHUX 3aC06iB Ta KoMmpecii
abo HaBMaKU eKCIVIIUTHOCTI, 1I0 € BiANOBiHO cyro-
JIOCHUM i3 MOHSATTAMU CYyO'€EKTUBHOI Ta 00'€KTUBHOI
CIIPAMOBAHOCTI HAPaTUBHOI CTpaTeril.

4. BACHOBKH TA INEPCIIEKTHBHU ITOJAJIBIIINX
JOCTIAXKEHDb

CTpareris HapaTUBY y lepeKa3i CHOBU/[iHHA cliMpa-
€TbCs HA OHSATTS TOYKHU 30py Ta $okasizarii, i BU3Ha-
YA€EThCS K BUOIp MOBJIEHHEBUX 3aCc006iB pi3HUX pPiBHIB
[l CTBOpPEHHS HapaTUBHOI koHirypauii, mo Bimo-
Oparkae nnpolec Ta NPOoAYKT KOHIeNTyaslisalii aBTopoM
cBoro gocsiay. [IpogykyBaHHS HapaTUBY CHOBUW/IHHSA
(Tak camMo fIK i MOXKJIMBICTb MOT0O po3yMiHHS) BUMara-
I0Tb BiJi aBTOpA HapaTUBY Ta pelUIliEHTa ONepyBaH-
HA JBOMa MEHTaJbHUMHU IPOCTOPAMH, L0 penpeseH-
TYIOTb 3HaHHS NPO peajbHUH CBIT Ta BijoOpa)keHH:
BIIMiHHOTO BiJi HbOTO JAOCBiAy CHOBUZiHHA. CTyNiHb
«IPUCYTHOCTI» peaJlbHOT'O CBiTY, MOPIBHAHb i3 HUM,
3a3HayeHHs PO Po36KHOCT] y CHOBUAIHHSAX XapaKTe-
pU3YIOTb HApAaTHUBHY CTpaTerilo nepeKasy CHOBU/IHH-
Hs. Cy6'€eKTUBHO CNpsIMOBaHIiN HapaTUBHINM cTpareril
nputamMaHHi 1) CIpuUHHATTS CHOBUJIHHS SIK OCOOU-
cToro Jociay, 2) incranuia ¢okasnizanii «f-Hapanii»
Ta 3) BUKOPHUCTAHHS €KOHOMHUX JeMKTHYHHUX 3aco-
6iB HaBiranjii y HapaTHBHHUX MPOCTOpPAx CHOBUJiIHHS.
XapaKTepuCcTHUKaMU OG'€EKTHUBHO CHpPsSIMOBAHOI Hapa-
THUBHOI cTpaTeril €, HaBmaky, 1) AucTaHLilOBaHICTb
aBTOpa-HapaTopa BiJ 4OCBiy CHOBUJIHHS, 10 OIOBI-
JIAaEThCS, 2) eJleMeHTH 30BHIiIIHbOI pokanizalii, To6To
iHcTaHuil «f1-cHOBUAIHHS» Ta 3) pO3rOpHYTI eBiJleHIli-
WHiI MapKepy, 10 CBilYaThb PO OHIPpHUYHICTH HApaTHUB-
HOT0 NIPOCTOpY.

IlepcieKTUBHUM € BUBYEHHS IHIIMX eJIeMeHTIB
TOYKHU 30py Y CHOBU/IHHAX, TAKUX K TeMIIOpaJbHI Ta
MpocTOopoBi cka1a/ioBi koHbIryparii Touku 30py, BUGIp
rpaMaTUYHOTO 4Yacy OIOBifl, OLliHKa, eMOTUBHA CKJIa-
Jl0Ba Ta IHTepIpeTaTUBHI BKIOYEHHS.
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